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Elhangzott a külügyi expozé a parlamentben
A parlam ent m egkezdte a külügyi költségvetés vitáját — Dr. Perics Ninko 
külügym iniszter nagy beszédben szám olt be az ország külügyi helyzetéről 
M egállapította, hogy Jugoszlávia külügyi helyzete kedvező — A szom sz_____  éd
állam okkal Jugoszlávia loyális békepolitikát folytat -  A külügyminiszter 
nyilatkozata a jugoszláv-olasz baráti viszonyról és a tiranai szerződésről — 

Jugoszlávia ragaszkodik Albánia függetlenségéhez

A k ü lü g y m 'n is z te r erélyesen v svzautasítoU a az olasz vádaka t
Bogradi'ól jelentik: A parlament \ gadtak. ! államok közti viszonyra é.- általában a

vasárnap délelőtti ülésén folytatta Az ülés berekesztése előtt a ház-
költségvetés részletes vitáját. Na- elnök bejelentette. Iiokv a parlament' Már 1919.ben a békekonferencián mi

pirenden a közegészségügyi minisz- ' délután is ülést tart és a délutáni 
tórium költségvetése szerepelt. aü lésen  a külügyminisztérium költ- 
mclvtt néhány felszólalás után elfő- ségvetését kezdik tárgyalni.

A k ü lü g y m in is z te r  expozé ja
\ parlament délutáni ülésót dr. Perics 

Ninkó külügyminiszter expozéja töltötte ki 
Délután hal óu.ko* kezdte el a külügy
miniszter rég várt expozéját az általános 
külpolitikai helyzetiül. A képviselői pád- 
sorok tele voltak és zsúfolva voltak a 
karzatok is. különösen a diplomaták pá
holya.

•— A múlt évet íoképen a béke meg-

Albánia függetlenségét követeltük az 
1913. évi határokkal

abban a hitben, hogy úgy a mi érdekeink- i 
nek, mint az albán érdekeknek legjobb í 

í garanciája a Balkán a Balkán népeké* 
[elvben van. AJhánia sorsával szemben mi

Ismertette ezután a külügyminiszter a minl legközelebbi szomszédjai nem ma- í 
ugöszláv delegáció részvételét a népszó- oldhatunk közömbösek. Mi, amennyiben 

vetségi közgyűlésen és az egves bizottsá- csa  ̂ rajtunk állt.
gokban, majd méltatta a Népszövetség je- ' törekedtünk. hogy Albánia való-
lentöségét. ban független és rendezett állam

legyen,
A kisantant erős és egységes ezzel is hozzájáruljunk a balkáni

» *. ősi tt >t a o >zt‘oí»dt’ k — • kozdff* beszedet 
Perics kü) igviuiniíZli’r —* úgy hogy az el
múlt. c-zu i >b’. i a 1 l kuli kunység szelle
me voh a nemzedozi politika i lányi tói* 

: in>pirátora. A legnagyobb szkep- 
s lelátják már, hogy

a népek közötti béke többé nem ide
ológiai álláspont, hanem íöleltételc a 
háború utáni újjáépítésnek és a né

pek jólétének.
Ebben a bLríletben igen jelentős sikere - 
kot érit

Hátéit ezután a külügyminiszter a kis- 
antantra. A kisantant nemcsak hogy ál
landóan és híven szolgálja azokat a cé
lokat. amelyekéit megalakult. — mondot
ta a külügyminiszter — hanem működési

viszonyok konszolidálásához. Ebből a cél
ból Albániával kereskedelmi szerződést

konzuláris konvenciót és kiadatási szer 
zödést kötöttünk.

A viszonyok rendezése azonban a 
fiatal albán államban elég nehezen

haladt előre,
különösen a különböző irányzatoknak a 
politikai hatalomért folyó harca miatt 
Ezért Albánia külső függetlensége és bel
ső rendje és nyugalma állandóan külpoli
tikánk egyik célját képezték. Minekünk

nincs semmi ellenvetésünk egy szé
les nemzetközi paktum ellen, amely 
valóban garantálná Albánia iügget-

lenségét.
Albánia a Népszövetség egyenjogú tagja 
és függetlensége a Népszövetség védelme 
alatt áll. Mi. mint mindig, a Balkán a 
b’ tlkán népeké* elv alapján őszintén ki 
vártjuk Albánia konszolidálását ér fejlő
dését.

Mindeddig, amig Olaszország a tira
nai paktummal megmarad Albánia 
függetlenségéről és területi integritá
sáról szóló szövetségközi egyezmény 
határain belül, nincs semmi ok az 
aggodalomra, hogy országaink között 

a viszony megváltozzék.
A lótnái paktum alapján mi folytatni 
óhajtjuk Olaszországgal a barátság és köl
csönös együttműködés viszonyát, kölcsö
nös érdekeink és a baráti szomszédság 
megerősítésén'. Közös érdekeink diktálják 
Iv'gy ez a t iszony minél szívélyesebb 
l égvén.

Jugosz ávia viszonya a szom széd álla mokkái
A külügyminiszter ezután hangsúlyoz^

nak i
kUSOk

lob 1 ; / elmúlt évben. Németország !
szeptember S,jkán tagja lett a Népszövet 
súgnék és i:’v a locarnói szerződés meg- 
lapui a \  v -t-’/ szankcióját. Német 
ország ezzel i. versailiesi szcizöd-'S uíár 
uéc (.\<z.er inként és nyilvánosan kötő- 
i z e ina/ál arra. hogy tiszteletben fogja 
tartani a
1 apot< ika í

terét ki is szélesíti más nemzetközi kertié- '
<ekre is. amelyekről állandó eszmecserét <a. hogy Jugoszláviát sok eves baratsag 
folytat. Hangsúlyozhatom, hogv közös érdekek fűzik Görögországhoz.

, .  . . „BixeArKi mtn A moh évben megegyezett a két or-a kisantant gyengüléséről szóló min
den hir nélkülöz minden alapot.

Ellenkezőleg a kisantant tagjai között a 
ölc^önös viszony icndkivül szívélyes esi 

minden kéidést a bizalom, a kölcsönös

megőrzésében. Elmondhatjuk, hogt bi
zonyos felelőtlen tényezők összeesküvő 
munkája folytán ez a törekvés eddig 
nem járt kellő sikerrel. Bolgár részről 

szag védelmi szövetségre és több kon- különböző betöréseket szerveztek és ez
veneióra. különösen a szalonikii-zónára Jugoszlávia. Románia és Görögország 
nézve és bár a görög kormányválság közös lépésére vezetett Szófiában. Meg- 
miatt ezt a konvenciót nem ratifikálták, | e'égedéssel állapíthatjuk meg. hogy 

az utóbbi időben ez a békebontó 
n t.nka megszűnt és azt hisszük, 
hegy ez lesz a Bulgáriához való jö
vőbeni együttműködésünk legszebb 

Perics Ninko — az az állandó törekvő- záloga.
síink jellemzi, hogy kölcsönö séget ér- i Megelégedéssel vesszük tudomásul a 

nyilatkoza-

mmoen u'iuv> a n].gis inindR..t ország nagy figychnct
barátság ás a , m ! íe,fogott Ulcs,,nu y  r ^  c a k6rdósrc !

„ ndrzut.k A k.«»lantot t űnd _ s2„,„s s,W„s t>s vérrokon llnlsá- ,
a béke és lend eszmei vezetik es főcélja, , .\riahoz való viszonyunkat — föladatta;a status-quo íentarlasa. „ . . . . .  . . .5-qu

— Csehszlovákiával való viszonyunk 
tt hl) mint szívélyes és azt semmi sem
za 
nv
pappal ezelőtt befejeztük Beogradban a 
kereskedelmi szerződésre vonatkozó tár- ‘ 

a tárgyalásokat

bl) mint sztvtiv's is az sem 1 jiink el a Balkán-szolidaritás érzésének bolgár kormánynak hasonló
varja A ét r.rszag kozott a volcnt,.. (j (,s ,,g>.UllmitkiM s , a W ir-'tait.
;ek mindenben megegyeznek. Néhány,<iís állni teremtett ál 

lh  módmi Néj -zöveGég hete 
utnepéh es békeinaniíesz 

i’-s . a > z:ttíti':k  akkori külügyi 
érle a szerencse, hogy elnö- 

1 • .1 ii'.cntiszteltelé' államunk 
;.,.v  el.'•mérést' a/éit. mert

n* Készé* 1
tk ülcsszu! 

t.ieió vo’.t 
Liiniszkuét 
1 ölhessen.
1 vilváfivaió

Jugoszlávia baráti viszonyt akar M agyarországgal
Magyarországhoz való viszonyunk I hogy a békéi nem fogiák megzavarni. 

rövidesen Csehszlovákiában lógják bJ\ - , minél erősebb gazdasági közele- í Ezután hangsúlyoz^ a külügyminisz 
falni. Minden ok megvan annak a irányában halaá. Nagyszámú már I tér, hogy Ausztriával, teljesen korrekté
\t-ere. ho’jy a dtlegac i»-k mun’ajál > megkötött konvenció mellett a múlt év-J lojális az ország viszonya.
1;,.,. :.,gja koronáz,,, ,s  r,zAu kercskeUdm, licn ,nel;1(czdtiik ., kcrcskcdclnti szerző-!
í / o i /.»(ló<<el mecerósitnetiuk a t.sen-zlo- __, < ..,_A ......  lii^nszlnvia es n uavvhamlma

rválások eíiv részéi és # ,
rővidez-en Csehszlovákiában fogják foly-

erős akarattal közvetkezetc^en minden 
vitás l'érd'st a népszövetségi szerződés 

... niében oldott meg, Németorszignak vAkiéyal való gazdasági kőtelékqkpb 
vdsétíbo \ aló beli pc só vei es ál
lanáé

V »Neps/o
lan dó 
lanácB i

lüc

Ívet kai
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— Romániához való viszonyunk is szi- 
m psz.'ootsGi I vélyes, úgy a kisantantot érintő problé- 

\ nmlí iilé-, '1 a kis ! mákban való együttműködés. mint a 
, /é-p alapján két j szomszédi viszony tekintetében is. A köz- 

• .p, t C-fb>zlo\ákia ' tónk fennálló bizonyos még'függő kéidé- 
sokét., igy a határ, közigazgatási jogi, is
kolai és egyházi kérdéseket baráti módon 
és mindkét ország érdekeinek jogos kielé- 
t.itésével fogjuk rendezni.

ben megkezdtük a kereskedelmi szerző
désre vonatkozó tárgyiltysokat. ame- 
Iveket rövidesen folytatni fogunk. Van

Jugoszlávia és a nagyhatalmak
A külügyminiszter azután liangsulyoz-

e v évoa lb,mánia pedig bureima. ilgy 
é ,,v me? v;e.'\unk rxíizóB'' arról, begy 
. i ’i. •, I . t ,.'<zá'j.;iok írdekei jól le-/, 
nek kép\'solve a népszövetségi tanácsban

Az olasz-jugoszláv viszony és a tiranai szeiződ éc

még elég rendezetlen kérdés, különösen ; lu< hogy Franciaországjai, amelyhez 
a közigazgatási kérdések., amelyeknek ! tradicionálisan tűzi az országot megin- 
megoldásához rövidesen hozzálátunk.

Ml jó barátságot akarunk Magyar- 
ország és királyságunk között és a 
magunk részéröl hajlandók vagyunk 
tárgyalni arról, hogy lehetővé te
gyük és megkönnyítsük a magyar 
áruknak franzitját a mi területün

kön keresztül az Adriához

foglalkozott 
között fen-

folytatott

A külügyminisztt i ezrtlái 
Jugoszlávia é- Okis/oiszá 

álló viszonnyal.
Olaszországgal szemben 
politikánk a jó szomszédi és baráti
viszonyra irányuló őszinte kívánsá

gon épül tol
-r n. 10 .1 l’ciics Ninkó. \ nagy
számú ' ! /, ' z izdasági, közlekedésügyi és 
pojitikai érdek szoros ogyűtbnüki d, >ie 
mai bennünket Ohaszolszággul. Min leze 
• ' ’ problémák?.I baráti módon rendez
f 1 i 1 - sor konvencióv

, kölcsönös érdekeink tiszteletbentartásá-
>,1. He nem csak ez tölteni, hanem ezt 1 R {u,téte,c mci|ctt.

az együttműködést Olaszországgal 
szélesebb alapokra is fektettük ba
rátsági szerződéssel, amelyet a leg- 

loyálisabban teljesítünk,
1 li< .’\ ilvmódon a békének és haladásnak 
i biz.

Magyarország katonai ellenőrzése 
megszüntetésének kérdésében a kis

antant államai érdeklődnek
a nemzetközi kötelezettségek alapián. zl

gathatatlan barátság^ teljes nézetmeg
egyezés áll fenn. ami legfőbb garanciája 
annak, hogy a múltban együttesen elért 
nagy vívmányokat most és a távolabbi 
jövőben is együttesen megőrizze a két 
ország. Angliával is őszinte baráti vi
szonyban van az ország és reméljük — 
mondotta a küliigymiinszter — hogy 

Anglia mindig támogatni fog ben
nünket a béke megőrzésére és a 
háború utáni újjáépítésre irányuló 

törekvéseinkben.

•v nymodon a nexenes - > kj tan( ljllamui csak aZt öba^tiák. hagyztositékai lovunk a háborútól nncrüll U nn/nnf u /
irópának ezen <1 részén. ________z,/Zz>n/;».' :' ' r ^ r a l M n ’o L r Z z 6 d é 9 izgalomba | » r i r o r s ^ o l .  A koronái cUénö'-

hozta úgy a mi közvéleményünket, mint
Általában a külföldit. mert -a szerződés 
zövegének egy része után Ítélve az te

'„vai zrr/ad,-,' -Zólyom vAlhat a kazlunk fe a szerződi

zés ideiglenes természetű 
amely addig iart. amíg végre nem hajt 
jak a békeszerződés rendelkezéseit 
nem teremtenek valódi garanciákat arra,

A legrövidebb időt, belül befejeződnek 
tárgyalásaink az. Angliával szemben fenn
álló háborús tartozások rendezéséről. 
Lengyelországgal már aláírtuk a barát
sági és döntőbírósági szerződést és a 

intézkedés, (kisantant többi államaivai együtt egész 
sor konvenciót kötöttünk meg Lentrjol- 
orv4gKal, amely ezáltal erősen közele
dett a kfsantanthoz.

és



2. o idai. BÁCSMEGYEI NAPLÓ 1927. m árcius 21.

Végül hangsúlyozta a külügyminiszter, 
hogy- Neme tor tág g a l is igen jó a vi

Várakozó álláspont Szovjetoroszországgal szem ben
A külügyminiszder , rátér ezután a 

(szovjet Oroszországhoz való viszonyra. 
A szocialista köztársaságok szovjetjei
nek szövetségével szemben — mondotta 
a külügyminiszter — magatartásunkat 
egyrészt az a kívánság jellemzi, hogy 
a nagy orosz néppel mindig a leginti
mebb baráti kötelékeink legyenek, más
részt az a bizonytalanság vallon a jelen
legi oroszországi rezsim valóban kon
szolidált-e és hogy veszélytelen-e a 
agitációjával. Éppen ezért miután

bennünket az Oroszország belíigyei- 
be való be nem avatkozás elve ve

zet
ki keli jelentenem, hogy nem lehet köny- 
nyen annak a megállapításához jutni, 
hogy a jelenlegi állapotok Oroszország-

A külügym iniszter a Jugoszlávia elleni váciakról
Az ország nemzetközi helyzete 

minden tekintetben kedvező — folytatta 
beszédét a külügyminiszter — és

nincs ok arra, hogy sorsunk miatt 
aggódjunk.

.U utóbbi napokban nyilvánosságra bo
csátottak riasztó és valótlan híreket állí
tólagos katonai előkészületeinkről és 
arról a szándékunkról, hogy Albániában 
forradalmat idézzünk elő. Már hangsú
lyoztam és

a leghatározottabban ismétlem, hogy 
királyságunk mindig a béke politi
káját óhajtotta és óhajtja és min
dig távol volt és lesz minden ka

landtól.
Erre mindig ha landók vagyunk bizonyi- 
té’kokat szolgáltatni. Ünnepélyesen kije
lentem. hogy

hajlandók vagyunk alávetni magun
kat az egész világ vizsgálatának.

Csak tessék, Jöjjenek katonai vagv 
egyéb szakértők az egész világból. Mi 
meghívjuk őket. Ez a vizsgálat megálla
píthatja, hogy a mi honvédelmünk sem
miben sem lépte út normális jellegét és

a helyszínen meg lehet majd állapí
tani az Albániába való betörésre vo
natkozó előkészületeinkről szóló hí

rek helytelen és hazug voltát.

Jablonszkit megeskették tanúvallomására
F olytatták  a tanú kihallgatásokat a Rácz-pőr hétfő i tárgyalásán

A Rácz-pör folytatólagos főtárgyalá
sát hétfőn pontban kilenc órakor nyitot
ta meg Pavlovics István elnök és foly
tatta Jablonszki Elemérnek, Rácz volt 
könyvelőjének kihallgatását.

Az. elnök kérdést intéz a tanúhoz, hogy 
Sztauisiesevón a Bajki-íéle malomban el
raktározott tíz vagon búza be van-e ve
zetve a raktári könyvbe, mire a tanú azt
a választ adja. ’hogy a kilogram-kontó százalék jár neki a bruttó jövedelemből 
könyvbe be van vezetve, amit az elnök Emiatt nem volt reális a mérleg.
kívánságára Jablonszki meg is mutat. 

Az elnök (vádlotthoz): Ezt a búzát
eladták Ljubljanában és az árát Eiilöp- sége, ezért a rendes havi könyvelésnél 
nek adták. Be van-e ez Eiilöp számlája nem is könyvelték el ezt a tételt javára 

és igy nem is szerepelhetett a mérleg
ben.

— Azonban — mondotta — ha ezt az 
összeget le is vontuk volna, háromszáz
ezer dinár nyereség még mindig fenn
maradt volna.

Az ügyész (a tanúhoz): A zagrebi 
Osztoicsics és Marjanovics cégnél hét- 
százhetvenezer dinár elveszett. miért 
tem Írták ezt le? Ha.leírták volna, úgy 

már az 1924—25. évi mérleg passzív 
lett volna.

A tanú: Nem én rám tartozott annak 
megállapítása, hogy melyik követelés 
lett dubioz. Utasítást nem kap.am főnö
keimtől, ezért nem is irtain le ezt a té
telt.

Az ügyész'. Eorgács Dezső azt val- 
loita. hogy 1925-ben mondotta Eiilöp 
neki, hogy közte és Rácz között nincs 
írásbeli szerződés, ön pedig azt állítja 
hogy 1924-ben már aláírták a szerző
dést.

A tanú: En nem tudhatom, hogy Eü- 
löp mit mondott Eorgácsnak.
> A bíróság czu'.án megesketi vallomá
sára Jablonszkit, ami ellen az ügyész 
semmiségi panaszt jelent be.

A tárgyalás lapzártakor folyik.

terhére könyvelve?
.4 vádlott: Miután már a vége felé 

jártunk, azt hiszem ezt nem könyvelték 
liC.

Ezután a biztosítási kötvényekre ke
iül a sor és Rácz kéri a csődtömeg- 
gondnokot, hogy mutassa he a kötvé
nyeket. Dr. Dimitrijevies Drágó kije
lenti. hogy a kötvények fedezetképen a 
hitelezőknél vannak és egyébként is a 
kilenc és félmillió biztosítás csak ••fiák
kor szám a és a kötés mindössze öt és 
télmillióról szól, a likvidált összeg pedig, 
melyet a biztositó társulatnak ki kellett 
volna fizetni, összesen 2,848.000 dinárt 
tesz ki, de ezt sem fizették ki a bizto
sitó társaságok.

Az elnök (Ráczhoz): Amikor a szta- 
nisicsevói lisztet Eülöpnek adta. miért 
nem adott utasítást ennek a tételnek az 
elkönyvelésére?

A vádlott: En a malomnak egyedüli 
tulajdonosa voltán). Amikor pedig ne
kem sikerült jogi meghízottamat csőd
tömeggondnokká kineveztetnem, akkor 
már nem tartottam fontosnak, hogy azt 
elkönyveljük.

Az elnök: A csődöt április 12-ikén nyi
tották meg és Eülöpnek már március-

szony és legközelebb inegkezdödnok a 
kereskedelmi tárgyalások.

ban megfel.elöek-e arra. hogy Oroszor
szág elismeréséről határozhassunk.

Továbbra Is figyelemmel fogjuk ki
sérni az oroszországi állapotokat és 
a kormány tudja, hogy népünk üd
vözölni fogja azt a napot amelyen 
helyreállíthatjuk Oroszországgal azt 
a viszonyt, amely közöttünk min

dig fennállt.
A külügyminiszter ezután beszélt az 

országnak Törökországhoz való viszo
nyáról a nemzetközi Dunabizottság 
munkájáról, a Németországtól kapott 
jóvátételi fizetésekről- az, országnak az 
Európán kívülálló országokkal való vi
szonyáról és Jugoszlávia általános kül
kereskedelmi helyzetéről.

amelyeket azért terjesztenek, hogy ne
künk imputálják a felelősséget, hu Al
bániában bármilyen rendetlenség törne 
ki.

Beszéde végén a külügyminiszter is
mételten hangsúlyozta Jugoszlávia lo- 
yális békepolitil áiát szomszédaival 

színben. A külügyminiszter beszédét a 
parlament minden közbeszólás nélkül 
nagy figyelemmel hallgatta végig és zá- 
jos tapssal fogadta.

A külügyi vitát a parlament hétfő 
délelőtti ülésén kezdték meg. Valószínű, 
hogy még héttőn felszólal Ninesies volt 
külügyminiszter és a külügyi vitában 
résztvesznek a pártok vezérei.

A radikális klub ülése/ I
A radikális klub vasárnap folytatta a 

pótjavaslatok feletti vitát. Az ülés meg
nyitása után előbb Miletics Vlada, majd 
Csirics Györgye szólaltak fel a javaslatok 
ellen. Utánuk Markovics Lázár dr. volt 
igazságügy-miniszter mondott ezután be
szédet nagy figyelem mellett. A 32-ik 
szakaszhoz. majd a 108-ik szakaszhoz 
szólt hozzá és kijelentette, hogy a pértz- 
'igyiníniszter " kérdést csinál ezeknek' a 
szakaszoknak az elfogadásából.

Markovics beszéde után az ülést be
rekesztették és hétfőn folytatják.

ban átadta a lisztet.
A vádlott: Tulajdonképen ebből sem-.

mi basznunk nem volt, sem nekem, sem 
Eülöpnek, mert a pénzt a csőd után 
visszavették.

Ezután Radovics biró intéz kérdést a i :ticg. Klem J ,zsefet vasárnap beszálli- 
tanulioz az iránt, hogy miért nem vette | lo .t k a s ombori ügyészségre, aho' 

Popovics Radomir vizsgálóbíró azonnal 
kihallgatta.

A kis béresgyerek elmondotta, hogy

iel az 1924—25. évi mérlegbe Eülöpnek 
azt a követelését. amely szerint egy

Jablonszki kijelenti, hogy Eiilöp maga 
mondta, hogy erre a pénzre nincs sziik-

A  m a g y a r  p art k é s z ü l  
a  k ö z s é g i  v á la sz tá so k r a

Dr. Váradv Imre beszám olója
Becskerekről Jelentik : A magyar 

párt vasárnap délelőtt a becskereki 
Kaszinó helyiségében konferenciát tar 
tolt. A konferencián dr. \L.rady Imre 
beszámolt a tartományoyü és első 
ülésének lefolyásától és beszédében 

a go lyózta , hogy a magyar párt, 
amely a válsztá-okra paktumot kö'ött 
a ridikállsokkal, a tartománygyülésen 
is Ritáit a szövetség m elle tte ; ennek 
dokumentálására közös pártklubot is
alakított a radikálisokkal.

Várady Imre dr. beszámolójában 
kitért a községi választások kérdésére 
is és bejelentette, hogy a bánáti m a
gyar párt, amelynek szabad kezel 
engedtek a dolgok rendezésében, már

Kalapács és revolver
E g y  n o v .s z a d i  a u to g a r á z s iu le í jd o n o ; Ö n v é d e le m b ő l r á lö t t  in as i a

Noviszadról jelentik : W ol'ner János 
novisadi autógarázstuíajdonos még a 
napokban lopáson érle egyik inasát, 
Dinya Ferencet, akit a tulajdonos sióm
ba'on emiatt elbocsátott a garázsból. 
Dinya Ferenc vasárnap reggel beállított 
volt gazdájához, aki meg ágyban fe
küdt és követelte tőle a bércből még 
neki járó száz dinárt. Wollner azt fe
lele D nyának, hogy hozza vissza az 
d o p o lt, mintegy kétszáz din r értékű 
árgyakat, akkor kifizeti a száz dinárt,

Dinya ezután eltávozott a lakásbó’, 
de pár perc múlva visszatért, kezében 
hosszunyelu kalapáccsal. Amikor belé
pett a szobába, odakiáltott a még ágy
ban fekvő Woilnerhez:

— Meghalsz zsidó ! Most leszámolok 
ve led  1

Ezzel Dinya magasra emelt kalapács
éba! közeledett az ágy felé. Wollner
átva a veszélyes helyzetet, előrántotta cs tolták a rendéit ség ró!.

T iz e n n é g y é v e s  g y i lk o s
P . j  . s a  v e r t e  a g y o n  a  k i s  h a n á

Szomborból jelentik: Aszontai csend
őrség vasárnap elfogta Cseri Márton 
i ’ennégyéves kanászfiu gyi kosát. A kis 
■ n <?t, akit — mint megírtuk — ösz- 

z r o t t  koponyával találtak meg a 
ombori tany k között, egyik tizen- 

ié yéves pajtása, Kern József gyilkolta

„A  m a g y a ro k  tá m o g a ttá k  
n ov lszád i szerb  sz ín észe treg i

M e g a la k u lt a noviszátü
Noviszadról jelentik : A novis/adi vá

rosháza közgyűlési termében vasárnap 
déíe'őlt tizenegy őr, kor tartotta a'akuló 
közgyűlés t a szinházpártoló egyesület. 
A közgyűlést dr. /les  Br.inkó rövid be- 
sz d kíséretében nyitotta meg cs üdvö
zölte a termet megtöltő közönséget, 
melynek soraiban nagy számban voltak 
i magyarok és németek is. /X megnyitó 
beszéd u'án dr. Tapavica György ügy
véd fejtette ki az egyesület célját <s 
felsorolta a o l a t  az adagokat, melyek a 
szinhizp rto'ó egyesület megalakítását 
szükségessé teszik. Elmondotta, hogy az 
egyesület megalakítás ít elsősorban az a 
körű meny teszi szükségessé, hogy a 
kormány megvonta az állami támoga
tást az operett együttestől, aminek pót
lására a szükséges a yagi eszközöket 
társadalmi utón kell előteremteni.

Dr. Tapavica György beszédében rá
mutatott, liogv a magyar impérium alatt 
dr. Vucsetics Ili ja törvény hatósági bí

zott sági tag indítványára nagyobb szub-

umost megteszi a szükséges e l 'k é  
leteket a választás sikere érdeké n 
és megkezdi a tanácskozá ok t ,:z 
egyes pállok vezetőivel.

Várady ntigy f ig y -lm m tl m tg lia .- 
gátolt be.-zéde után be:ső ü y ?k-. 
intéztek el majd e határozták, heg. 
április 3 án a Korona-s. zllóbn; m  ; 
gyülé-t tartanak, meiyr? m- gbivjnk i 
vidéki pártszervezeteket i .

Vasárnap d-.-lu án Górnia M .z j1 
községben vö t maoy rpárti gyű? , 
melyen dr. Várady Imre einrkö t, 
gyűlésegyhangulelkestd ' s.mi kimondta 
d helyi szervezet meg-Jaku á ..t, tr.e y- 
nek elnökévé Juhász Illést, aklnökevé 
pedig V 'rga S indort választották me n

a párnája alól a revolverét és c'síi'öt le 
A golyó Dinya mellébe fúródott és a 
fiú összeesett. Wollner azonnal orvo ért 
teirfon. II és jelentette az esetet a rend
őrségen. D nyát beszállították a kór
házba, ahol megá'lapifották, hogy a 
golyó a bal nielén fúródott be a testbe 
és hátul a lapocka aiatt jött ki, köny- 
nyebb sérülést okozva.

Radosevics György rendőrkapitány 
kihallgatta Wollner!, va'amint két tanul: 
egyik inasát és c'clédjél, akik a szom
szédos szobában tartózkodtak és íúl- 
tanui voltak Wollner és a/ inas között 
lefolyt beszélgetésnek. Rakics Radenko 
főkapitányhelyettes a kórházban kihall
gatta Dinya Ferencet, aki hasonlóképen 
adta elő az esetet, mint Wollner es a 
tanuk. Az inas kihallgatása után a rend
őrség úgy határozott, hogy Woüncrt 
nem veszik őrizetbe cs azonnal efbo-

gazdája földjén dolgozott, amikor arra 
jött Cseri Márton és ingereni, majd 
ütni kezdte őt. K'em veszekedés kö/ben 
felkapo't egy vastag karót és derékon 
ütötte C-erit, aki összeesett. Klem ez
után kétszer íejbesujtotta a fö dön he
verő fiút és elszaladt.

A kihallgatás ut. n, amikor Klem 
megtudta, hogy Cseri M rton meghalt, 
sirógörcsöt kapott és órákon kere /L l 
hajtogatta, hogy ő nem akarta megö ni 
a Már’on'.

szinházpártoló egyesület
venciót szavaztak meg a noviszadi szerb 
színház részére is, bo ;y abban az idő
ben a javaslat mellett s .avao '.t a ma
gyar függetlenségi párt valamennyi t g‘ 
Nem vagyok fc jogosítva g r  t. se 
tenni — mondotta Tapavica Györty — 
de azt hiszem, hogy ennek a szép cse
lekedetnek hamarosan megérik a gyű- 
möle e. Ami ala : Tapavica György a t 
értette, hogy a jövőben magyar színi- 
előadásokat is fognak enged lyezni No- 
viszadon.

A beszéd elhangzása után dr. Vo:no- 
vics Brana színigazgató bejelentette, 
bogy a társulat fenntartásához ötszáz
ezer dinárra van s'ükseg. Több felszó- 
la'ás után megválaszto'tak a szinpártnló 
egyesiiiet vezetőségé . E'nök dr. llics 
Branko, ale'nők dr. Pclrovics Minden 
lett. Választottak ezenkívül negyventagu 
vá asztmáuyt is, melyben képviselve van 
a társadalom minden rétege nemzetisévi 
különbség n< Ikül, igy a magyarok is 
nagy számmal.
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Európa közvéleménye Jugoszlávia mellé állt
Franciaország fel étel nélkUl támogatja Jugoszláviát az olasz konfliktusban 
Anglia sem  hisz az olasz jegyzék állításainak -  „Olaszország csak ürügyet keres 
Albania m e .szállásit a Az angol és olasz követ nem intéztek demarsot a 
ko; mányhoz A beogradi albán követ határozottan cáfolja a jugoszláv katonai 

készülődésekről szó ó híreket

Olasz katonai előkészületek a határ mentén
Parisból jelentik: Az egész európai 

közvélemény .nagy figyelemmel kíséri az 
olasz-jugoszláv diplomáciai affér u.iabb 
fejleményeit és különösen Parisban kelt 
nagy aggodalmat az újabb ieszii tség. 
Párisi beavatott kör.'khcn mindjobban 
megerősödik az a felfogás, hogy

Olaszország csupán ürügyet keres
Albánia katonai megszállására mert 
ily u ó Jen akarja végleg megvetni

lábát a Balkánon.
Általános az a vélemény, hogy Olaszor
szág Tiranában tervszerűen készíti elő a 
felkelést, hogy aztán benyomulhasson 
Albániába. Parisban ugyan kifogásolják 
a jugoszláv külpolitika egyik-másik cse
lekedetét, de azért

Franciaország Beograd pártján áll 
és kijelenti, hogy amennyiben há
borúra kerülne a sor, azért Olasz
ország a felelős, amely kiprovokálta 

az eseményeket.
— Olaszország -  írják a francia la

pok — azért ratifikálta sürgősen a besz- 
arábiai szerződést, hogy a kisantantot 
szétrobbantsa és így izolálja Jugoszlá
viát. Itt egy pillanatig sem hittek az 
olasz és angol jelentéseknek, amelyek 
szerint Jugoszlávia előkészíti Albánia 
megszállását. Blöífnck mondták Olasz
ország azon körjegyzékét, amely pa
naszt tesz Jugoszlávia állítólagos pro
vokáló lépése miatt.

A körjegyzék csak előkészítője egy 
ultimátumnak, amelyet Róma Bco- 

gradhoz intézne.
Az, eseményeket itt azért kísérik foko
zódó aggodalommal, mert

Franciaország a Jugoszláviával kö
tött katonai szerződés értelmében 
olasz-jugoszláv bábom esetén kato
nailag is köteles támogatni Jugo

szláviát.
Londoni jelentés szerint az o'asz kör- 

jegyzék szöveget még nem tették 
közzé. London szerint ez a jegyzék cso
dálkozást keltett, mert Anglia legkevés
bé sem volt elkészülve erre a iépésre. 
Nem Olaszország, hanem Jugoszlávia 
panaszkodott az utolsó hetekben arra, 
lo y az ::j helyzetet Olaszország diplo
máciai!; g és katonailag is veszélyezitcti.
1 zí a panaszt a jugoszláv kormány Lon
donban és a többi nagyhatalmak fővá
rosaiban megismételte. Jól értesült fran
cia jelentések szerint Olaszország kör- 
jegyzéke válasz azokra a puhatolóőzá- 
snkra, amely,eket a ti agyhatalmak Ró- 
mában végeztek. Ezek a puliatolódzá- 
.(i! azt igyekeztek megtudni, mi igaz 
álból a hírből. Imvy az i hu z. kormány a 
icLnkgi albán malom megdöntésének 
!• érdesével foglalkozik. Jugoszlávia di
plomáciai h.épz. iselői a nagyhatalmuk 
íö\ árosaiban is metélten rámutattak ar
ra, hogy

Olasz ,rs ág nemcsak muníciót és 
arany it szákit tt Albániába hanem 
ig n jelentékeny szűi'it tiszt és al
tiszt is érkezett Albániába nagyobb

száma olasz csapatokkal.
I imn'szol. fo'ytún egyes kormányok 
k líliigy i; ii'i.szte! ei. akik Itillesenck köz
vetlen érdekelve, így .■ washingtoni kül
ügyi kormány, feladatuknak tartották a 
béke biztosítása érdekében hogy kér
d é s t intézzenek Rómához a ■iránt, mi
lyen biztosítékot kaphat Jugoszlávia 
Olaszország albániai lépéseivel szemben. 
Pzek a imhatolódzások. amelyeket kez
detheti nem vettek komolyan Rómában s 
amelyeket újabb.m megismételtek az, il
lető hatalmak, váltották ki az olasz kör
jegyzéket, Ezt az olasz körjegyzéket ily 
körülmények között angol politikai kö
rök olasz cllcn-offcnzlvdnuk tekintik a 
beogradi panaszokkal szemben.

Berlint jelentés szerint az olasz kor- 1 A Berliner Tagblatt és a Germania 
many körjegyzéke és a Times jugo-! megállapítja, hogy az adriai háború ve- 
szlav-ellenes vezércikke Berlinben is a szélye nem komoly és hogy a beogradi | ,,üz gyalogzászlóalj hadgyakorlatot 
szenzáció ereiével hatottak és élénk kormány nem kezdeményezhet háborút, tartanak.
kommentárokra adtak alkalmat. A lapok Milanóban egy katonai bizottság meg.-
hangsúlyozzák, hogy Római jelentések jugoszláv tekintette az Alfa-Romcó autontobilgyá-

háborus veszély nem íorog fenn, hadmozdulatokról rat, amelyet hadlanyagkészitésre akar
nak álalakitani. Bolognában a Rossi-félebár a helyzet kritikus.

A Vossische Zeitung szerint a fasizmus 
sokkal jobban angazsálva van pénzügyi 
és gazdasági téren Albániában, sem
hogy engedjen Jugoszláviával szemben. 
A lap Anglia eljárását különösnek talál
ja, tekintettel arra, hogy a jugoszláv 
kormányról nem lehet lelt ét élezni, hogy 
háborús szándékai volnának. Nz esemé
nyek további alakulására — írja a lap 
•-- Franciaország állásfoglalása fog dön
tő befolyást gyakorolni. Jugoszlávia az

1 utolsó olyan terület, amelyet Franciaor
szág nem enged át az, olasz befolyás
nak.

A külföldi követeli nem tettek lépést Beogradban
Beogradból jelentik: A félhivatalos Avala-ügynökség jelenti: Azzal a hírrel 

kapcsolatban, amelyet egyes vasárnapi lapok közöltek az angol és olasz követ 
állitóiaros demarsáró! Beogradban az ország ellen felhozott vádakkal és az ál
lítólagos katonai előkészületekkel összefüggésben, fel vagyunk hatalmazva an
nak a kijelentésére, hogy a külföldi képviselőknek a külügyminiszternél ilyen 
célból tett lépéséről vagy látogatásáról szóló hir nem felel meg a valóságnak.

A beogradi albán követ cáfolja az olasz vádakat
9

Zagrebből jelentik: A zagrebi Novosti 1 kedéséről szóló híreivel kapcsolatban, 
tudósítója beszélgetést folytatott Centi 'amire az albán követ a következőképen 
bég beogradi albán követtel, aki hald- I nyilatkozott:
rozottan megcáfolta az angol lapoknak — fin mint az albán kormány képvi-
azt a hir ét, hogy Séf kel bég pucesot ké
szít elő Északalbániában Acbmed Zogu 

I bég kormánya ellen, majd a következő- 
' két mondotta:
I — Amikor airól olvastam a lapokban, 
í hogy Albániában forradalmat készítenek 
; elő, azért, hogy Olaszországnak alkalma 
I legyen bevonulni az országba, jót ne- 
l vettem, mert ez nem nevezhető egyéb
nek ostobaságnál.

Ha bárki is fegyveresen bevonulna 
Albániába, ez az ország független

ségének megszűnését jelentené.
Nagyon jól emlékszem, hogy annak ide
jén a törökök, osztrákok, olaszok és
r.zeibek ilyen kísérlete inie.tt hány albán zödve és erről Pcrics külügyminiszter
anya vesztette pl fiát, akik mind az 
azok elleni harcban estek el, akik Albá
niát el akarták foglalni.

Ha \ alaki most ugyanerre az útra 
térne, épugy járna, mint mindazok, 

akik 1912 óta kísérleteztek.
Az újságíró ezután Cena bég vélemé

nyét kérte az. olasz lapoknak és a Ti- 
mcs-nnk a jugoszláv haton i készülődé-
sekrö! és a komitácsi-csapatok szervez- nia között esetleg felmerülő nézeteltérést

Hivatalos fasiszta nyilatkozat Jugoszlávia ellen
Romából jelentik: A fasiszta rendeleti ■ Gazdasági talpraállitásának és az uj 

közlöny »lntcicm« címmel nyilván ma- rendszer megszilárdításának eröfeszitő 
gától Mussolinitól eredő nyilatkozatot j munkájával elfoglalva

a fasiszta Olaszországnak semmi
képpen sem szándéka az európai bé
két megzavarni, de az egész világ
nak meg kell tudnia, hogy a fasisz
ta Olaszország nem fog eltűrni fe
nyegetéseket zsarolásokat vagy 

mernyleteket.
I Miután cz,t egyszer és mindenkorra le- 
! szögeztük, nem fogunk többé hasztalan 
szavakkal erre visszatérni cs jelszavunk 
is ez marad: Csendben cselekedni.

közöl, atne’ynek elején a legsúlyosabb 
szavakkal ':4uadja a jugoszláv hadsereg 
vezetőit, majd a következőket mondja:

A fasiszta Olaszország ereiének 
tud atábanncnivcsz tette és nem is fogja 
elveszteni hidegvérét.

Olaszország hidegvérrel Egyeli a 
jugoszlávok szolidaritást hirdető 
ömlengései cs sejti, hogy Beograd 
honnan vél segítséget és tanácsot 

kapni.

Olasz katonai készülődések a határ mentén
Zagrebból jelentik: A Novosti v asá r- ' adatokat tartalmazza: 

napi számában fiumei jelentés alapján ! A pólai olasz rcpülőállomás parancsot 
kapott a jugoszláv tengerpart és a stra
tégiai pontok állandó megfigyelésére.

részletes tudósítást közöl
Olaszország háborús készülődésé

ről. j Az olasz határ mentén már két nap-
‘A tudósítás többek közt a következő'ja állandóan feltűnnek olasz repülőgé-

Rómából jelentik: A Giornale á‘ Ita
lia újabb részleteket közöl a jugoszláv 
katonai készülődésekről. Megállapítja, 
hogy

a jugoszláv csapatokat Djakova kö
zelében koncentrálták.

A jelentés szerint az albán kormány 
nem nézi tétien ül ezt a katonai akciót 
és

szintén megkezdte a csapatok össz
pontosítását a dél^zerbiai határvi

déken.
A veszélyeztetett határvidéken több he
gyi tüzérüteget helyeztek el.

sclője számontartok minden hasonló 
szervezkedést, de

mindezeket a fantasztikus meséket, 
mint teljesen alaptalanokat, a leg

határozottabban megcáfolom.
Ha nekem valami hasonlóról, tudomá
som volna, legyen meggyőződve. éli 
lennék az első. aki tillakoznék az önök
külügyminisztériumában, úgy hogy más ’-éki pártszervezeteket reorganizálják.
hatalmaknak nem is állna módjukban 
bennünket megelőzve lépéseket tenni, 
mert bármely ilyen szervezkedés nem
csak Jugoszláviára és Albániára, ha
nem az, egész Balkánra nagy veszedel
met jelentene. Meg vagyok róla győ-

is meggyőződött, hogy
úgy Jugoszlávia, mint Albánia a jó 
szomszédi és baráti viszonyt óhajt
ja és bizonyos, hogy ezt rövide

sen cl is fogjuk érni.
Remélem, sőt tudom, hogy nem fog 
akadni jugoszláv politikus, aki alkalmai 
fog adni egy harmadik hatalomnak orra. 
hogy kihasználja a Jugoszlávia és Albá-

pék. Pnstajiu közelében Prestanek 
olasz községben azi állatni méntclcpet 
átalakították tüzérlaktanyává. Bilié és 
Kale községekben laktanyát készítenek 
elő a gyalogság részére. A Sveti Petar- 
kerület valumennyi községében lakáso
kul rekvir álnak a katonaság és a fasisz- 
tamilicia részére.

Bolognába ötven vagon hadianyag 
érkezett.

amely hivatalosan Romániába van ird 
nyitva, valójában azonban a jugoszláv 
határra szállítják. Ilirska-tíístrlcdba is 

j t íz  vagon hadianyag érkezett. A ha
tár közelében levő helyőrségek csapatán 
igy a fiumei 26. gyalogezred és a lovia-

egyenruliagyár megkettözte munkásai
nak számát.

A hadügyminisztérium az egyik ge
nual vegyészeti gyárban nagymeny- 
nyiségü fojtógázt rendelt és az 
1907-es korosztályt a múlt héten 

behívták.
Egész Isztriában folyik a lakásrekvirá- 
lás az, olasz katonaság részére.

Mindenütt katonai csapatszállitá- 
sokat látni a vonatokon.

A határ mentén lakó szláv lakosságot 
az olasz hatóságok szigorú megfigyelés 
alá helyezték, hogy a katonai készülődé
sekről ne juttassanak híreket külföldre.

A lap albániai jelentése szerint
az olaszok Albániában nagymennyi
ségű hadianyagot halmoznak fel

és nagyszámú olasz kutonaság van már 
Albániában.

Ezeket a híreket nagyrészt megerősí
ti a Jutarnii List trieszti jelentése is.

HÍREK
— A becskereki demokrata' párt gyűlé

se. Becskerekről jelentik; A becskereki 
járási független demokrata párt Nikolics 
Emil elnökletével vasárnap gyűlést tar
tott, amelyen megválasztották az uj párt- 
vezetőséget. Elnök Grbics Vojiszláv, alel- 
nök Becsejae Alira, titkár Grádics Szima 
lett. A gyűlésen elhatározták, hogy a vi.

— Pribicsevics Novisradon. Noviszadról 
jelentik: Pribicsevics Szvetozár Vilder 
Veleszláv képviselő kíséretében vasárnap 
délelőtt Noviszadra érkezett, ahol Nena- 
dovícs Joviin főorvos vendége volt. Dél
után több környékbeli községben tartott 
Pribicsevics népgyülést, majd este vissza 
tért Noviszadra. ahol tiszteletére dr. Had 
zsi Koszta vacsorát adott. Pribicsevics 
hétfőn reggel elutazott Noviszadról.

— Eltemették a noviszadi rep&lökatass- 
tréfa áldozatát. Noviszadról jelentik Va
sárnap délután három órakor fényes gyász
pompával temették el a noviszadi repülő- 
katasztrófa áldozatát. Kutejnikov Mlada 
repülőtisztet. A temetőben a petrovaradini 
katonai lelkész. Bajdák repülő főhadnagy, 
és egy orosz pap búcsúztatták el a halot
tat, mialatt három repülőgép keringett a 
temető lölött és virágesővcl borította el a 
tragikus véget ért repülő sírját.

— Halálozás. Noviszadról jelentik No- 
viszadon vasárnap reggel meghalt Lusztig 
Izrael. Halálát Lusztig Nándor, a ' zsidó 
hitközség elnöke és Lusztig Lajos bankár 
gyászolják.

9

— A becskereki iparlestfilet évi kör- 
gyűlése. Becskerekröl jelentik A becske
reki ipartestület vasárnap délelőtt Vukov 
Jpfta elnöklete alatt megtartotta rendes 
évi közgyűlését. Kolubcsics Milán beszá
molója után, amelyhez többen hozzászól
tak. megadták a régi vezetőségnek a fel- 
mentvónyt és megválasztották az uj ve
zetőséget. Elnökké Vukov Jeftát. alelnő- 
kükké Mi jók Párát és Merschbacher Jo- 
vánl választották meg. A közgyűlés ez 
után megválasztotta a választmányt és a 
felügyelöbizottságol, majd elfogadták az 
1927. évi költségvetést. Végül kimondták 
hogy tiltakoznak a kamara megszűntetés? 
ellen.
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P O R T
P om pás já té k k a l könnyen  győzö tt 
a  b u d a p e s ti vá loga to tt Szuboticán

. -. B u d a p e s t —S z u b o t i c a  4 s 0  (3 :0 )
Sand-pálya. 4000 főnyi közönség. Biró: Múzics

A budapesti válogatott szuboticai ven
dégszereplése iránt szokatlanul nagy ér
deklődés nyilvánult meg és mire a mér
kőzés megkezdődött, mintegy négyezer 
főnyi tömeg gyűrűje vette körül a já
tékteret A két csapat kivonulása után 
.1 szuboticai alszövetség részéről Bénis 
Simon elnök üdvözölte a fehér dresszes
magyar játékosokat és az alszövetség ! 6-ik percben Copkó lövését Szülik fogja

a szuboticaiak fáradtan mozognak, inig 
ti pestitk kényelmesek. I'élórán keresz
tül unalmas mezőnyjáték, amelyet néha 
szakit meg egy-cgy budapesti előnyo
mulás.-Az I. percben Scliallernek pompás
gólhelyzete van. de Siflis bravúrosan
véd. A 4-ik percben szuboticai akció kö
vetkezik, amely komért eredményez. A

r/széröl díszes bronz szobrot nyújtott 
át. A budapestiek (levében t'ischcr Ká-

A 10-ik percben az agilis Schaller tisz
tára játsza magát, lövését Siflis kiüti

roly válaszolt és beszédében annak a I Senkei II. startol, Tritzhez továbbítja a 
reményének adott kifejezést, hogy a jö- labdát, de (iubics erélyesen közbe lép. 
vőben a jugoszláv és magyar sportkö- i A 13-ik perében Roglies próbál szeren- 
rök között a legőszintébb barátság fog eset, Rebrót faultolja, a büntető rúgás
kifejlődni. Az üdvözlő beszédek elhang
zása után megtörtént a kapusorsolás és 
a következő pillanatban megkezdődött 
a játék. Mázics sípjelére a két csapat a 
következőkép állt fel:

azonban nem veszélyes. Hullámzó me
zőnyjáték után Held frontba veti a kék
fehér csatársort. Rudies szökteti Heré
nyit, akinek a lövését Szülik elfogja. A 
következő pillanatban Lenkei II. ad műn-

Budapest: Szülik—Kocsis, Dettricli kát Siflisnek. A IS-ik percben Rudics
- - Kclecsényi, Müller dr„ Rebró—Kiinszt- ”agy elánnal kitör, hosszan szökteti 
ler. I.titz Hl.. Stoífián. Tritz, Senkei II (Vargát, akinek beadását Kocsis vissza-

Szubotica: Siflis- (iubics. Beleszlin * vágja a mezőnybe. Ki'msztler startol, el-
Copkó, Held. Ördög—Varga ff.. Rog-1 húz Copkó mellett, beadása kapu elé 

lies. Berényi, Horváth. pattan, de Siflis ment. Senkei 11. lövése
. ........  . kapu mellett süvít el. A 2 t-ik percben

Az első iélidö j s;,£p budapesti akció következik, amelyet
Szubotica kezd és nyomban támad j oiszeid akaszt meg. A ’4-ik percben

Rudics átjátsza magát a pesti lialfsoron ; ,',ncr Szubotica ellen. A 26-ik percben 
Herényit szökteti, aki a labdát Horváth-! Künsztler Szökteti Schaflcrt, akinek be
hoz tolja. Horváth liosszu lövését S zu -1 adása Siflisé. A 28-ik percben Ördög elö
lik egy kézzel akarja fogni, de kiejti ! readott labdájából szép szuboticai akció 
a veszélyes helyzetet Dettricli tisztázza. ( következik, amelyet Varga lövése- fejez 
Szubotica tovább támad, különösen a be. A 29-ik percben Held, Roglies és ( 
lialfsor dolgozik erősen, de a támadások Varga összjátéka jelent pillanatnyi ve- . 
a kitűnő pesti védelmen megtörnek. A <zélyt, a labda Ördöghöz kerül, aki éle- 
fi-ik percben Senkei II. kaparintja raeg j sen lö. de Szülik bravúrosan véd. A ' 
a labdát, átfutja a pályát, de Beleszlin
faultolja. A büntetőt Rebró küldi kapu
ra, Stoífián résen áll és a labdát köz
vetlen közelről Siflis mellett befejeli 
(1:0). Kezdés után Tritz szökteti Senkei 
H-őt, akinek beadását a szuboticai vé
delem kornerre menti. Izgalmas kapu 
előtti játék következik. Lntz lövését Sif
lis szépen fogja. A játék ismét a pestiek 
térfelére terelődik. Rudics elörcadott láb-

Bajnoki. Bíró: Drenkovies. A mérkőzés 
rendkívül izgalmas volt. Vrbasz már a 
Tik percben eredményt ért el Huttenber- 

játék, maid két percig heves szuboticai ger révén. Hosszabb mezőnyjáték követ
támadás, amelyet Kocsis szétrombol. A ' kezelt, majd a 40-ik percben Kula hencet 
M-ik percben Schaller éles labdája Be- ' vételt. A megítélt tizenegyest Kovács bc- 
leszlíutől a hálóba pattan. lőtte.

32-ik percetf Copkó labdáját fogja a 
pesti kapus. Tiz percig unalmas mezöny-

A vendégek játéka megfelelt 
a várakozásnak

Budapest csapata a legteljesebb mér- '
dáját Varga kapja, aki átvágja Horváth- ! tőkben megfelelt a várakozásnak. A csa
ltak . Horváth lövése a kapusé. A H-ik , társor gyors, a lialfsor kitartó, a véde- 
percben büntető Budapest ellem "-ik 'lem  áttorlietetlem A csatársorból egyé- 
percben Müller kézzel érinti a l ő a nileg Tritz és Ki'msztler tűrnek ki. Tritz I 
büntető Vargához kerül. aki gyengén lövése még harminc méterről is vészé- 1 
kapu mögé küldi. A 19-ik percben Sen- Íves. Senkei II. szintén gyors, fürge, bé
kéi II. lefutása lmz izgalmat. Beleszlin adásai precízek, de már nem az a félel- 
kornervonalon támad rá. de mielőtt sze- metes szélső, aki egykor volt. A leg- 
relhetné, Senkei bead. A labdát Siflis ! gyengébb embere a csatársornak Stof- 
elveíéssel ingja. A 21-ik percben esik a fián volt. különösen a második félidőben 
mérkőzés legszebb gólja. Tritz kapásból Uutz III az akciók előkészítésével vált 
csavartan belső kapufának vágja a láb- ki. Schaller, aki a második félidőt ját- 
dát, ahonnan védhetetleniil a hálóba szólta végig, ma is az a gyors, lesipus-

ras cs öi megítélt tizenegyesből Volentik meg- satar, mint--jugoszláviai szereplesei . . 3: . . •?.pattan (2:0). (jól után Szubotica kísérle
tezik, de Roglies és Varga vérszegény , idején. A halfsorban úgy Rebró, mint
akciója eredménytelen. Percekig mezőny- 
.iáték, amelyben különösen Held játéka 
magaslik ki. A 27-ik percben Uutz 111. el
szökik a Italfoktól, mindenki azt várja

Kclecsényi jók voltak. Müller nem állt 
feladata magaslatán, A hátvédpár kifo
gástalanul működött és könnyen rombol
ta szél a gyenge szuhotiehi támadáso-

hogy Kiinsztlert szökteti. Uutz azonban i kát. Szülik kissé bizonytalannak látszott 
váratlanul huszonöt méterről liatalmas ! a labdafogásban.
bombát ereszt meg, amelynek védésére 
Siflis még esik nem is gondolhatott 
(3:0). A 29-ik percben korner Budapest 
ellen, amely eredménytelen, maid Sen
kei H. lefutása idéz elő veszélyes hely
zetet, de a védelem bravúrosan ment 
A 32-ik percben Rudics szökteti Rogli-
csot, aki viszont nem tudja, mit kezd- 1 se,n rei|desen befejezni. \ arga,* 1 1 *  A 1 • A • 4 >1 99
jen a labdával. A 34-ik percben Rudics 
magas labdáját Berényi tejjel továbbít
ja kapura, de Szülik résen áll. A 3S-ik 
percben Horváth lapos lövése a kapusé 
A 38-fk percben korner Budapest ellen 
\  42-ik percben izgalmas helyzet Buda* 
[lest kapnia előtt. Ördög labdáját a ka, 
mis fogja, de Roglies ráfut. kirúgja ke
zéből -  a kapu mellé.

A szuboticai csapat gyengén 
funkcionált

A szuboticai válogatott nagyon gyen
gén szerepelt. Mint előre bejósoltuk, a 
csatársor balszárnya teljéken csődöt 

i mondott és nem volt képes egy akciót 
a k i

egyébként kitűnő szélső, nem tudott ér
vényesülni. főikéi) amiatt, hogy Roglies 
sohasem szöktette. Roglies egyébként 
kerékkötője volt a csatársornak. Azt a
bizalmat, amelyet a válogató bizottság i
hozzáfűzött, nem érdemébe meg. Kitöré-i V(,*< (2) és Jakube.
sei nem sikerültek, passzolni nem tudott. Hungária Vasas 3:2 (3:0). A gólokat 
ha kapott egy labdát, nem tudta, mit Braun (2), Opata. Orll^ Molnár, illetve 
kezdjen vele. A csatársor legjobb cm- Takács és Jetiinek lőtték.
here még Rudics volt, aki mellől csak' Rákospalota--Húsos 2:t)

A második iélidö , Kovács hiányzott. Berényi eltűnt a me-• -
Lutz III. helyére zőttyheu és bármennyire is agilis volt,V vendégcsapatba

Sciiailcr kerül. A játék sokkal lanyliább 1 nem eredményesen. Rudics mellett még

0 kbUI őtnlafdnnot Minerva r.-t.-ndl Felelős Hndő- EF.NVVES (.AIDS ^nbaOeaA ^rerkes^fésért telelőt tir PENVVES FERENC, Subodra

Horvátit játéka érdemes említésre. A leg. 
derekasabb munkát a lialfsor végez e 
Held a centOrhalf posztján bravurozott

Ördög később jött bele ti játékba, de az 
ut; n jó volt, nemkülönben Copkó is. Be 
leszliii az első félidőben dolgozott soka 
ls fáradhatatlanul. Méltó partnere vnh 
(iubics, aki nagyszerű tormát árult el 
Siflisnek sok m'tmkáia volt. amit szene 
elvegzetf. A gólokért nem lehet hibáztat
ni.

A szt.botieai csapat síkkal eredne 
nyesel)!) lett volna, ha a csatársorát si 
keriiltebben válogatják össze. A Bricsnii 
gyei A'up/ő jó előre figyelmeztette 
válogató bizottságot, amely azonban 
mereven ragaszkodott Roglies és Var 
ga beállításához, noha i lőrelátható vo’. 
hogy a csatársornak ez a szörny a c-o- 
dót fog mondani.

I I .  o s z tá ly — Ib . v á lo g a to tt
1:1 (1:0)

Biró: Vukovics. Unalmas mérkőzés | Poracski, Strak, De Negri, Berger. í\l- 
arnelyre a két csapat a következőikét) ' ner.
állt fel:

/. B. válogatott: Ambrus -Kopunovics
A vezetögólt a II. osztály érte el, a

félidő -10-ik percében Poracski révén. AA
Rtikovina-—E’isclier, Bacslia, Miatovics ~ j második iélidö 7-ik perceben Szilágvi
Szilágyi 111., Osztoics. Dömötör, Ivandé- 
kics, l akács II.

//. osztály: Zsiga—Bük vies. Pilisi— 
Nagykanász. Milodanovics, Juhász -

111. beadását Ivaitdékics lejjel a hálóh. 
továbbította. A további küzdelem során 
egyik csapat sem tudott ttjabb gölt el
érni.

S zo m b ori S zokó— SzM TC 2:1 (1:1)
Bajnoki. Biró: Priboj. Az SzMTC J dúlt, a 13-ik percben azonban Besirovic'- 

nagy balszerencsével küzdött, amit az i‘. ' lefutott, de lövését Klein fpgta. A 17-ik
igazol, hogy három tizenegyes közű! 
egyet sem tudott értékesíteni.

A Szokó támadásával indult a játék 
azonban hamarosan frontba került az 
SzMTC is. A 9-ik percben Schmidt ti
zenhatoson belül hencet vétett, a meg
ítélt tizenegyest Barna I. a kapusnak 
lőtte. A 21-ik percben Beljánszki szép 
összjáték után megszerezte a Szokó ve
zető gólját. A 39-ik percben Barna 11 
védhetetlen lövéssel egyenlített.

percben Schmidt kézzel fogta a labdát 
a megítélt tizenegyest Barna II. fölé lőt
te. A IS-ik percben Háj ismét megsze
rezte a vezetést. Az SzMTC-ntk még 
lett volna alkalma egyenlíteni, mert 
Csányi faultja miatt ttjabb tizenegyest 
ítéltek a Szokó ellen. A tizenegyest Be- 
sirovics a kapus kezébe lőtte.

Az SzMTC-ből Barna I., Barna IL, a 
lialfsor és kapus voltak jók. A Szokó- 
ból Matarics és Klein, azonkívül a halí-

A második félidő mezőnyjátékkal in -1 sor.

V e rb á s z i SC— K u la i SC 3:1 (2:0)
A második félidőben a YSC hevesebben 

(ámaiit, de eredményt, csak a 2ő-ik percben 
tudott elérni Szabadrúgásból Kovács be 
lőtte a harmadik gólt. A 10-ik percben 
Bozmann szabadrúgásból megszerez),j 
Kula egyetlen gólját.

A biró tó volt.

B u d a p e s t—B e o g rá d  3:3 (2:2)
Vasárnap Budapest csapata revánsot I percben Raix cs Radicsevics osszeütköz- 

adott Beogradnak a szombati mérkőzés-i tek, a biró Budapest ellen tizenegyest 
ért. A játék már nem volt oly izgalmas í Ítélt. A tizenegyest Marjanovics értéke 
mint az előző napon, anti főkéi) annak ■ sitette (2:2).
tulajdonítható, hogy a budapestiek fá- J A második félidő a budapestiek tárna 
radtak voltak. A mérkőzés egyébként dúsával indult. A 11-ik percben Horváth- 
egyenrangú ellenfelek küzdelme volt. szöktette Spitzct, aki a labdát átemeltu 

A vezető .gólt Budapest szerezte meg a hátvéden és védhetetlem'il a hálóba ltc< 
a 11-ik percben. Horváth huszonöt méte- lyczte (3:2). A 29-ik percben Raix fault 
rés szabadrúgása az egyik hátvédtől a ja miatt a biró tizenegyest Ítélt, amely
kapuba pattant (1:0). A 19-ik percben hol Marjanovics megszerezte az egycnli- 
Najdanovics egyenlített. A 26-ik percben tő gólt.
Horváthot tizenhatoson belül faultolták

szerezte a második gólt (2:1). A 34-ik

ZAGREB:.
Concordia—(iraájaiislci C l (U:1J. 

eredmény döntő jelentőségű a bajnok
ságra. A Gradjanski a második helyre 
szorult.

BASK—Zvljezniöar 3:0 (2:H)
Derby—Croatia 2:2 (1:1)

NOVISZ AD:
Temerini TC—Postások 2:1 (1:1)
Pctrovarudini CradianskC O SK V 2:/ 

(2:0)
BECSKEREK:

Boráé Rodnieski 3:0 (1:0)
Kadima—Schwübisclie 3:1 ( l: l)

BUDAPEST:
/ erenvvdros -Újpest 2:1 (l:l). Góllö-

Pesterzsébet—Városi 3:o 
BAK- -Bocskai 5:2 
Terézváros Ékszeresz 2:1

A budapestiek közül Dudás és Spitz. . 
beogradi csapatból Marjanovics tömtek 
ki. A mérkőzést Ruzics gyengén vezette

SZOMBATHELY:
Bástya Sabária 2:2 (2:1)

PÉCS:
Csehszlovákia—Ausztria 2:1 (1:1) 

TEMESVÁR:
Bánátul—Kinizsi 2:1 f l:l)
Politechnika—TAC 3:0 (2:0)
T j\ IT B— K ad inni 1:1 (1:1)
Rapid- ZsSB 10:1 ( / : / )

NAGYVÁRAD:
V A K -A TP  3:2 (3:1)
R,\IS— Amatőr 10:0 (2:0)
Biharul- Makkabea 6:0 (2:0)

KLUJ:
RMS—Hagibor 1:0 (0:0)
KAC-CPR 5:4 (3:0)

BUKAREST:
Makkabi— Barkalona 5:0
Spárta Tríkiliv 2:1
Kartea (Brassót—Belvedere 2:0
Juventus-Unireu 1:1
Vénus BAK 0:0




